
CITY OF LOS ANGELES DEPARTMENT OF 
RECREATION AND PARKS

PARK NEEDS 
ASSESSMENT

Welcome!
We heard from over 5,800 
Angelenos in the first phase 
of engagement!

Review what we heard and 
provide your feedback on 
the future of LA parks!
환영합니다!

첫 번째 참여 단계에 참여한 
로스앤젤레스 시민 5,800명 이상의 
의견을 들었습니다!
저희가 전달한 내용을 검토하고 LA 
공원의 미래에 대한 여러분의 의견을 
남겨주세요!



COMMUNITY MEETING GUIDELINES

• Turn your cell phone or other mobile devices off or set 
to silent mode.

• Respect the meeting format and give everyone a 
chance to speak with members of the project team.

• Listen respectfully. Do not interrupt others and leave 
space for other community members to address their 
concerns.

• Be patient with other community members.

• Treat ALL with respect both during and after the 
meeting.

• Be respectful of the space and clean up any debris you 
may have left behind.

• Address all project-related comments and questions to 
project team members – not to other attendees.

• Do not block the view of other participants.

Your input and feedback are of the utmost importance to 
us, and to share your ideas effectively we are asking for 
your assistance. During this community meeting please:

We are committed to ensuring that all participants 
can clearly ask questions, share ideas, comments, 
and concerns about the LA Park Needs Assessment.

We reserve the right to end the meeting at any 
point if we are unable to conduct a meeting that 
adheres to these guidelines and standards

커뮤니티 미팅 지침  

•	 휴대전화	및	기타	모바일	기기는	전원을	끄거나	무음	모드로	
설정해	주세요.		

•	 회의	형식을	존중하고,	프로젝트	팀과의	대화에서	모든	사람이	
발언할	기회를	가질	수	있도록	해	주세요.		

•	 다른	사람의	발언을	존중하며	경청하고,	타인의	발언을	방해하거나	
끼어들지	마시고	다른	커뮤니티	회원들이	의견을	제시할	수	있도록	
배려해	주세요.		

•	 다른	커뮤니티	회원들에게	인내심을	갖고	대해	주세요.		
•	 회의	중과	회의	후	모두에게	예의를	갖춰	주세요.		
•	 회의	장소를	존중하고,	자신이	남긴	쓰레기는	반드시	정리해	

주세요.		
•	 프로젝트와	관련된	의견	및	질문은	반드시	프로젝트	팀원에게만	

해	주세요.	다른	참석자에게는	직접	질문하거나	논쟁하지	말아	
주세요.		

•	 다른	참가자의	시야를	가리지	않도록	주의해	주세요.	

여러분의 의견과 피드백은 저희에게 매우 중요합니다. 아이디어를 
효과적으로 공유할 수 있도록 여러분의 협조를 부탁드립니다. 이번 커뮤니티 
미팅에서는 다음 사항을 준수해 주시기 바랍니다.

저희는 모든 참가자들이 LA 공원 수요 평가에 대하여 질문하고, 
아이디어를 내고, 의견 및 우려 사항을 명확히 표현할 수 있도록 
최선을 다하고 있습니다.  

이 지침과 기준을 준수하면서 회의를 진행할 수 없는 경우, 회의를 
언제든지 종료할 권리를 보유합니다.



ABOUT THE PARK NEEDS ASSESSMENT
공원 필요 평가에 대하여

The City of Los Angeles is undertaking a Park 
Needs Assessment to evaluate how well the 
City’s nearly 16,000 acres of public parkland and 
amenities are serving Angelenos.

We need YOUR input to help determine park and 
recreation priorities!

WE ARE HERE!
우리는 여기 있습니다!

To learn more, visit needs.parks.lacity.gov
or scan the QR code here!

자세한	내용을	보려면	needs.parks.lacity.gov를	방문하거나	여기	있는	
QR	코드를	스캔하세요!

로스앤젤레스시는 약 16,000에이커에 달하는 공공 공원 부지와 편의 시설이 
로스앤젤레스 주민들에게 얼마나 잘 제공되고 있는지를 평가하기 위해 공원 
필요 평가를 진행하고 있습니다.

공원 및 레크리에이션의 우선순위를 결정하는 데 여러분의 의견이 
필요합니다!

Where are we in the process?
현재 진행 단계는?



TELL US ABOUT YOURSELF! 
자기소개를 해주세요!  

Place a    dot in each column. 각	항목에	점을	표시하세요.

What generation do you belong to?
어느 세대에 속하시나요?

How long have you lived in the City of Los Angeles?
로스앤젤레스시에서 얼마나 오래 거주하셨나요?  

 The Silent Generation  (1909 – 1945) 침묵 세대   5 years or less | 5년 이하  

 6 – 10 years | 6 – 10년  

 11 – 15 years | 11 – 15년  

 16+ years | 16년 이상   

 Born & raised! | 태어나고 자랐습니다!  

 I don’t live in Los Angeles | 로스앤젤레스에 살지 않습니다

 Baby Boomers  (1946 – 1964) 베이비 붐 세대  

 Gen X  (1965 – 1980) X 세대 

 Millennials  (1981 – 1996) 밀레니얼 세대  

 Gen Z  (1997 – 2012)  젠Z 세대 

 Generation Alpha  (2013 – 2025)  알파 세대 



CITY OF LOS ANGELES RECREATION AND PARKS 
(RAP) OVERVIEW
로스앤젤레스시 레크리에이션 및 공원 (RAP) 개요

What types of parks are there in the City?
로스앤젤레스시에 어떤 유형의 공원이 있나요?

TYPICAL SIZE

EXAMPLES Westside 
Neighborhood 

Park

NEIGHBORHOOD 
PARKS

Sycamore 
Grove Park

COMMUNITY 
PARKS

Griffith 
Park

REGIONAL 
PARKS

The City of Los Angeles has over 16,000 
acres of parkland, about 500 park sites, and 
92 miles of trails!

RAP also operates and maintains many 
facilities across the City, including athletic 
fields, playgrounds, recreation centers, 
swimming pools, skate parks, and many more.

로스앤젤레스시는	16,000에이커	이상의	공원	부지,	500개	이상의	
공원 부지,	92마일의 산책로를	보유하고	있습니다!

레크리에이션	및	공원은	시	전역에서	운동장,	놀이터,	레크리에이션	
센터,	수영장,	스케이트장	등	다양한	시설을	운영	및	관리합니다.

일반 크기

예시

1-5에이커 15-20에이커 50에이커 이상

동네 공원 커뮤니티 공원 광역 공원



RAP BY THE NUMBERS
레크리에이션 및 공원 숫자로 보기  

PARKS & TRAILS
공원 및 산책로  

16,000+ 

489

411

59

12

319

29

13

123

27

187

130+

13

100+

92

SOME OF RAP’S MANY FACILITIES
시설  

Parks

Acres of Parkland
에이커의 공원 부지  

개 공원  

마일의 산책로  
Miles of Trails

Playgrounds
놀이터  

Swimming Pools
수영장  

Museums
개의 박물관  

Tennis Courts
테니스 코트  

Senior Centers
시니어 센터  

Dog Parks
개의 반려견 공원  

Recreation Centers
레크리에이션 센터  

Skate Parks
스케이트장  

Summer Youth Camps
여름 청소년 캠프  

Outdoor Fitness Areas
야외 피트니스 공간  

Golf Courses
골프 코스  

Athletic Fields
운동장



Council can adopt 
ordinances to change 
park rules, hours, and  

jurisdiction.
시의회는 조례를 통해 
공원 규칙, 운영 시간, 
관할권을 변경할 수 

있습니다.

Leases in excess of 5 years 
require approval by Council 

by ordinance.
5년을 초과하는 임대는 
시의회의 조례 승인이 

필요합니다.

City Planning prepares 
the General Plan and 
other Plans that set 

open space goals and 
benchmarks.

도시계획부는 개방 공간 
목표 및 기준을 설정하는 
일반계획 및 기타 계획을 

수립합니다.

LAPD responds to calls, 
manages the Park Gate 

Closure Program, and can 
review security footage.

LAPD는 신고에 
대응하고, 공원 출입문 

폐쇄 프로그램을 
운영하며, 보안 영상을 
검토할 수 있습니다.

Cultural Affairs is 
responsible for the 

conservation of the City’s 
Permanent Art Collection 

even on RAP property.
 문화부는 RAP 부지에 있는 
경우에도 시의 영구 예술 

컬렉션의 보존을 책임집니다.

Only Council can 
condemn property. 

Only DCP can require 
land dedications 

for park purposes 
for residential 
developments.

재산을 수용할 수 있는 
권한은 시의회만 가집니다. 

주거 개발을 위한 공원 
용도의 토지 기부를 요구할 
수 있는 권한은 도시계획부

(DCP)만 가집니다.

PARK

ACQUIS
IT

IO
N

공원 취
득

STREETS

AS PARKS

거리 공원 활용

PLANNIN
G

계획 수
립

SECURIT
Y

보안

PUBLIC
 A

RT

공공 예
술

PARK U
SE

공원 사
용

LEASES

임대
RAP RAP

Council can move 
property in and out of 
RAPs jurisdiction via 

ordinance.

시의회는 조례를 통해 
재산을 RAP의 관할권 
안팎으로 이동시킬 수 

있습니다.

RAP can operate 
recreational 

improvements located 
on a street or Right-of-

Way by ordinance.

RAP은 조례에 따라 도로 
또는 지상권(Right-
of-Way)에 위치한 

레크리에이션 시설을 
운영할 수 있습니다.

RAP can create Park 
Master Plans for RAP 

property and plan park 
improvements.

RAP은 RAP 소유 재산에 
대한 공원 마스터플랜을 

수립하고 공원 개선 계획을 
수립할 수 있습니다.

RAP can hire Park 
Rangers and make 

physical improvements 
(i.e. lighting and 

cameras).

RAP은 공원 경비원을 
고용하고 조명, 카메라 등 
물리적 개선을 수행할 수 

있습니다.

RAP approves all art on 
park property. RAP은 공원 부지에 

설치되는 모든 공공 예술 
작품을 승인합니다.

RAP can lease park 
property to other entities 
for recreational purposes 

for up to 50 years.

RAP은 공원 부지를 최대 
50년간 레크리에이션 

목적으로 타 기관에 임대할 
수 있습니다.

Only RAP can approve 
the acquisition of 
property for park 

purposes.
공원 용도로 재산을 

취득하는 것은 RAP만 승인할 
수 있습니다.

RAP can establish, 
construct, maintain, 

operate and control park 
and recreation facilities.

RAP은 공원 및 
레크리에이션 시설을 설립, 
건설, 유지, 운영 및 관리할 

수 있습니다.

What RAP has the 
authority to do. RAP이 수행할 수 있는 

사항

What falls 
outside of RAP’s 

authority.

RAP의 권한을 
벗어나는 사항

PARKS AND RECREATION 

FACILITIES

공원 및 레크리에이션 시설

RAP’S AUTHORITY FROM THE CITY CHARTER
AND ADMINISTRATIVE CODE
RAP의 시 헌장 및 행정 규범상 권한



Mayor and Council set 
and adopt RAPs budget.

시장과 시의회는 RAP의 
예산을 설정하고 채택합니다.

City Planning decides 
whether developments 
dedicate land for park 
purposes or pay an in-

lieu fee.

개발사업에서 공원 
용도로 토지를 기부할지 

또는 대체금(inlieu 
fee)을 납부할지는 
도시계획부에서 

결정합니다.

Prop K, CDBG, MICLA, 
Sites and Facilities, CTIEP, 

TFAR, State & Federal 
Grants, Measure A.

발의안 K, CDBG, 
MICLA, 부지 및 시설, 

CTIEP, TFAR, 주 및 연방 
보조금, Measure A 등이 

포함됩니다.

Council must approve 
any applications for grant 

funds and accept grant 
funds, if awarded.

보조금 신청 및 보조금 수령
(선정 시)은 모두 시의회의 

승인을 받아야 합니다.

Full-time positions must 
be authorized by the 

City budget and changes 
approved by the Civil 
Service Commission.

정규직 직위는 
시 예산에 의해 

승인되어야 하며, 변경 
사항은 인사위원회

(Civil Service 
Commission)의 

승인을 받아야 합니다.

Contracts longer than 3 
years must be approved 

by Council.

3년을 초과하는 계약은 
시의회의 승인을 받아야 

합니다.

CAPITAL 

FUNDING

자본 재정

BUDGET

예산

STAFFIN
G

인력

QUIM
BY

QUIM
BY

GRANTS

보조금

CONTRACTS

계약RAP
RAP

RAP can control its own 
funds after the City’s 

annual budget has been 
adopted.

RAP은 시의 연간 예산이 
채택된 이후에는 자체 

기금을 통제할 수 있습니다.

RAP approves the 
allocation of Quimby/

Park Fees to capital 
improvements or park 

acquisitions.

RAP은 Quimby/공원 
수수료의 자본 개선 또는 
공원 취득 용도 배정을 
승인할 수 있습니다.

RAP can adopt 
Departmental Personnel 
Resolutions for full-time 
positions, hire part-time 
staff per budget, and on-

board volunteers.

RAP은 정규직 채용을 
위한 부서 인사 결의안을 
채택할 수 있으며, 예산에 

따라 시간제 직원을 
고용하고 자원봉사자를 
등록시킬 수 있습니다.

RAP can execute 
contracts for up to 3 

years.
RAP은 최대 3년까지 

계약을 체결할 수 
있습니다.

Quimby/Park Fees, RAP 
Self Generated Revenue, 

Municipal Recreation 
Program.

Quimby/공원 수수료, 
RAP 자가 수익, 시립 

레크리에이션 프로그램 
등이 포함됩니다.

RAP can apply for 
capital improvement and 

programming grants.

RAP은 자본 개선 및 
프로그램 운영 보조금을 

신청할 수 있습니다.

What RAP has 
the authority to 

do.

RAP이 수행할 수 
있는 사항

BUDGET, REVENUE, AND

STAFFING

예산, 수익 및 인력 배치

RAP’S AUTHORITY FROM THE CITY CHARTER
AND ADMINISTRATIVE CODE

What falls 
outside of RAP’s 

authority.

RAP의 권한을 
벗어나는 사항

RAP의 시 헌장 및 행정 규범상 권한



WHAT WE’VE HEARD SO FAR
지금까지 저희가 들은 내용

Angelenos were invited to 
share their first thoughts and 
opinions during the Spring of 
2025 through in-person and 
online formats.

This second round of 
engagement is focused 
on refining and further 
understanding the priorities 
identified by you and other 
community members during 
the first round of engagement.

5,800+ points of engagement and counting!

Online Survey
Responses

온라인 설문 응답 4,146건

청소년 워크숍 2회

통계적으로 유효한 설문 응답 1,008건

관심 그룹 회의 5회

1단계 지역사회 회의 참석자 267명

지역사회 협력 단체 12개

팝업 행사 참석자 290명

시의회 선거구 브리핑 10회

Youth 
Workshops

Pop-Up
Attendees

Council District
Briefings

Statistically Valid
Survey Responses

Interest Group 
Meetings

Phase 1 Community 
Meeting Attendees

Community Partner 
Organizations

4,146

2

1,008

5

267

12

290

10

2025년 봄, 로스앤젤레스 시민들은 대면 
및 온라인 형식을 통해 초기 의견과 생각을 
공유하도록 초대되었습니다.

이번 2차 참여 단계는 1차 참여 과정에서 
여러분과 다른 지역사회 구성원들이 제시한 
우선순위를 보다 구체화하고 깊이 이해하는 데 
중점을 두고 있습니다.

총 5,800건 이상의 참여 기록 및 지속 증가 중!



IN ANGELENOS’ OWN WORDS...
로스앤젤레스 시민의 말로…

로스앤젤레스의 공원 및 레크리에이션 시설을 세 단어로 표현해 주세요.



좋은 산책로가 많아요! 하이킹도 할 수 있고 
체험할 수 있는 넓은 공간이 있어요.

공원의 종류가 다양하고 넓은 
부지도 많아요. 차이나타운 근처에 
새로 생긴 공원 같은 경우 잘 
관리되고 있어요. 하이킹 코스도 
기대보다 훨씬 많네요.

공원이 여러 곳에 있어요! 
Pan Pacific은 보석 같은 
공원이에요 – 시간이 
갈수록 더 아름다워졌고, 
아이들을 위한 여름 
캠프도 정말 마음에 
들어요.

이 정도 규모의 도시에서 이렇게 접근성이 좋고 
활발히 이용되는 야외 공간이 많은 건 대단해요... 
그리피스 파크 같은 경우엔 매점, 제공되는 활동, 
안내 표지판이 훌륭해요... 최근 LA강을 따라 
조성된 활동 공간도 큰 장점이에요.

아이들을 위한 레크리에이션 팀이 훌륭하고 
접근성도 좋아요! 우리는 Queen Anne 공원에서 
두 블럭 떨어진 곳에 살고 있고, 아주 이용하기 
쉽고 저렴해요.

저렴한 스포츠 경기와 아이들을 
위한 여름 프로그램이 있어요.

직원들이 거의 항상 훌륭하고, 아이들과 
함께 즐겁게 놀아주는 분들이에요!

다양성, 형평성, 포용성이 
좋아요. 우리 동네 공원은 모두를 
환영하는 공간이에요.

–	대면 설문 참여자

–	센트럴/이스트	LA	온라인 설문 참여자

– 사사사 LA 사사사 사사 사사사

–	밸리	LA	온라인 설문 참여자

–	사우스	LA	온라인 설문 참여자

–	대면 설문 참여자

–	센트럴/이스트	LA	온라인 설문 참여자

–	웨스트	LA	온라인 설문 참여자

N/A 
밸리
중앙/동부
서부	
남부	

IN ANGELENOS’ OWN WORDS...
로스앤젤레스 시민의 말로…

What does Los Angeles do well in parks and recreation?
로스앤젤레스는 공원 및 레크리에이션 분야에서 어떤 점을 잘하고 있나요?

Good trails! Hiking and nice large chunks 
of areas to explore

There is a nice variety and 
some large tracks of land 
devoted to parks. New parks 
like the one near Chinatown 
are well-maintained. Hiking 
trails are more plentiful than I 
expected.

They are everywhere! 
Pan Pacific is a crown 
jewel - the grounds 
have become more 
beautiful with time and 
I love and appreciate 
the Summer Camp for 
kids.

For a city this size, we have a lot of outdoor 
spaces that are accessible and well-used... 
In some places (e.g. Griffith Park), the 
concessions, available activities and signage 
are excellent...Recent development of 
activities on the LA River is a real plus as 
well.

Rec teams for kids are great and accessible! 
We live 2 blocks from Queen Anne’s and its 
very accessible and affordable.

Affordable sports games & 
kids summer program

Staff are almost always amazing and 
are there to help kids and have fun!

Diversity, equity and 
inclusion. My local park is a 
welcoming place

– In-person survey participant

– Online survey participant from Central/East LA

– Online survey participant 
from South LA

– Online survey participant from Valley LA

– Online survey participant from South LA

– In-person survey participant

– Online survey participant from Central/East LA

– Online survey participant from West LA

N/A 
VALLEY
CENTRAL/EAST
WEST 
SOUTH 



What does Los Angeles need to improve upon with parks and recreation in the future?
로스앤젤레스는 앞으로 공원 및 레크리에이션 분야에서 어떤 점을 개선해야 할까요?

Downtown LA lacks greenspace. South of Grand Park despite being dotted with 
empty lots and underused or abandoned commercial properties. Much more 
could be done here to create small park space.

다운타운 LA에는 녹지가 부족해요. Grand Park 남쪽 지역은 공터와 사용되지 않거나 
방치된 상업용 부지로 점철되어 있는데, 이곳들에 작은 공원을 만드는 데 훨씬 더 많은 
노력을 해야 한다고 봐요.

Putting more park lands in areas in downtown 
where people live. Few live near the largest park. 
We need to build places more thoughtfully.

사람들이 실제로 거주하는 다운타운 지역에 더 많은 
공원 부지를 조성해야 해요. 가장 큰 공원 근처에는 
거주민이 거의 없어요. 우리는 공간을 좀 더 신중하게 
설계해야 해요.

Equity in funding 재정 지원의 형평성이 필요해요.

To increase property values and community well-being, Los Angeles should 
focus on improving park maintenance, safety, and cleanliness—especially 
in underserved areas like Harbor City. Investing in updated equipment, 
better lighting, enhanced landscaping, and expanded programming for all 
age groups would make parks more attractive, increase usage, and boost 
neighborhood desirability

부동산 가치와 지역 사회의 복지를 높이기 위해, 로스앤젤레스는 특히 Harbor City와 
같은 서비스가 부족한 지역에서 공원 유지 관리, 안전, 청결 개선에 집중해야 합니다. 
최신 장비 교체, 더 나은 조명, 향상된 조경, 모든 연령대를 위한 프로그램 확대에 
투자하면 공원이 더 매력적으로 변하고 이용률이 증가하며 지역의 선호도도 높아질 
것입니다.

Support parks equally. 
If the parks in poorer 
neighborhoods had the 
same care and put into 
them as the more affluent 
parks, it would be a huge 
difference. Our poor parks 
are used, I just hate that 
I have to worry about my 
children’s physical safety.

모든 공원에 공평한 지원이 
이뤄져야 해요. 가난한 
동네의 공원에도 부유한 
지역의 공원에 들이는 
정성과 같은 수준의 관리가 
이루어진다면 정말 큰 차이가 
날 거예요. 우리 동네 공원도 
사람들이 많이 사용하는데, 
자녀들의 신체적 안전을 
걱정해야 하는 현실이 너무 
싫어요.

More public transit (not the gondola) to hiking and natures 
spaces…I also wish we could have parks that were meant 
to benefit people in the community rather than as a way to 
gentrify areas which ultimately displaces people instead of 
improving their access to parks.

하이킹과 자연 공간에 갈 수 있는 대중교통을 더 확충했으면 
해요 (곤돌라 말고요)… 그리고 지역 사회 사람들을 위한 공원이 
생겼으면 좋겠어요. 결국 지역 주민들을 공원으로부터 멀어지게 
만드는 젠트리피케이션화가 아니라요.

Solve the quality disparity!Why can’t every 
park have that Griffith Park ‘feel’ no matter 
the acreage

질적 격차를 해소해야 해요! 왜 모든 공원이 
면적에 상관없이 Griffith Park 같은 분위기를 
가질 수 없는 걸까요?

A lot more trees and shade in existing parks. More 
parks in dense areas. More walking/hiking paths.

기존 공원에 나무와 그늘이 훨씬 많이 필요해요. 인구 
밀집 지역에는 더 많은 공원이 필요하고, 산책로나 
하이킹 길도 더 늘려야 해요.

– Online survey participant from Central/East LA
–	센트럴/이스트	LA	온라인 설문 참여자

– Online survey participant from Central/East LA –	센트럴/이스트	LA	온라인 설문 참여자

– In-person survey participant
–	대면 설문 참여자

– Online survey participant from South LA –	사우스	LA	온라인 설문 참여자

– Online survey participant 
from Valley LA

–	밸리	LA	온라인 설문 참여자

– Online survey participant from Valley LA
–	밸리	LA	온라인 설문 참여자

– Online survey participant from South LA –	사우스	LA	온라인 설문 참여자

– Online survey participant from West LA –	웨스트	LA	온라인 설문 참여자

IN ANGELENOS’ OWN WORDS...
로스앤젤레스 시민의 말로…

N/A 
VALLEY
CENTRAL/EAST
WEST 
SOUTH 

N/A 
밸리
중앙/동부
서부	
남부	



Playing soccer at MacArthur Prak 
as a kid growing up.

어릴 적 MacArthur Park에서 
축구를 하던 기억이요.

Swimming at the Highland 
Park Pool during the summer, 
meeting friends there, getting 
lunch/dinner from a taco truck 
near by.

여름에 Highland Park 수영장에서 
수영하고, 친구들을 만나고, 근처 
타코 트럭에서 점심이나 저녁을 
먹던 기억이요.

My favorite memory is at South Park 
where they had line dance classes and 
other dance classes weekly. On the 
stage they had modeling competitions, 
dance competitions, singing 
competitions, game shows etc. They 
had weekly basketball games.

South Park에서 주간으로 라인댄스 수업과 
다른 춤 수업을 하던 기억이 가장 좋아요. 
무대에서는 모델 대회, 댄스 대회, 노래 대회, 
게임 쇼 등도 열렸고, 매주 농구 경기도 
있었어요.

Leading birdwalk with an arts 
group in the Sepulveda Basin 
Wildlife Area when a red-tailed 
hawk perched right in the middle 
of the group, similar experience 
with a youth group.

Sepulveda Basin Wildlife Area에서 
예술 단체와 함께 새걷기를 진행하던 중 
붉은꼬리매가 그룹 한가운데에 앉았던 
기억이에요. 청소년 그룹과도 비슷한 
경험을 했어요.

Fireworks as a child at Lanark Park then 
Concerts in the Park and fireworks at 
Warner Center, walking around Orcutt Park, 
summers running all over Chatsworth and 
Tapia- too many to name!

어릴 적 Lanark Park에서 불꽃놀이를 보고, 그 
후 Warner Center에서 열리는 공원 콘서트와 
불꽃놀이를 본 것, Orcutt Park를 산책하고 
Chatsworth와 Tapia에서 여름마다 뛰어놀던 
기억들이요. 하나만 고를 수 없을 만큼 많아요!

My kids taking tennis classes 
at Knapp Ranch and me sitting 
with friends and meeting 
new families as the kids 
played. Making friends in the 
community is so important.

아이들이 Knapp Ranch에서 
테니스 수업을 듣고, 저는 친구들과 
앉아 이야기 나누며 다른 가족들을 
만났던 기억이요. 지역사회에서 
친구를 만드는 일은 정말 
중요하다고 느껴요.

My favorite memories include the amazing staff 
at our local rec center--they have provided 
such incredible childcare for my family

우리 지역 레크리에이션 센터의 놀라운 직원들이 
아이들을 정말 잘  돌봐 주었던 기억이 가장 좋아요.

Taking my children to 
folclore classes to dance and 
build a community.

아이들을 포크댄스 수업에 
데려가서 춤추고 공동체를 
형성하던 경험이요.

– In-person survey participant –	대면 설문 참여자

– Online survey participant from South LA –	사우스	LA	온라인 설문 참여자

– Online survey participant from Valley LA –	밸리	LA	온라인 설문 참여자

– Online survey participant from Valley LA –	밸리	LA	온라인 설문 참여자

– Online survey participant from Valley LA –	밸리	LA	온라인 설문 참여자

– Online survey participant from Central/East LA
–	센트럴/이스트	LA	온라인 설문 참여자

– Online survey participant from Central/East LA

–	센트럴/이스트	LA	온라인 설문 참여자

– Online survey participant from West LA
–	웨스트	LA	온라인 설문 참여자

IN ANGELENOS’ OWN WORDS...
로스앤젤레스 시민의 말로…

What is your favorite Los Angeles park and recreation memory?
로스앤젤레스 공원 및 레크리에이션과 관련된 가장 기억에 남는 추억은 

N/A 
VALLEY
CENTRAL/EAST
WEST 
SOUTH 

N/A 
밸리
중앙/동부
서부	
남부	



Provide programing for 
at risk youth

위기 청소년을 위한 
프로그램을 제공했으면 

Better ADA bathrooms, 
windows at rec centers

더 나은 장애자용 화장실과 
레크리에이션 센터에 창문이 

Wider span of different activities, all 
generations

모든 세대를 위한 더 다양한 활동이 있었으면 
좋겠어요.

Start the DASH shuttle in Griffith Park 
earlier! Better public transport!

Griffith Park 내 DASH 셔틀버스를 더 일찍 
운행해 주세요! 대중교통이 더 좋아졌으면 해요.

– In-person survey participant –	대면 설문 참여자

– In-person survey participant –	대면 설문 참여자

– In-person survey participant –	대면 설문 참여자

– In-person survey participant –	대면 설문 참여자

N/A | N/A

Park equity includes access to green natural spaces 
[in] urban areas and the Orange Valley is going to 
get hotter with climate

공원 형평성은 도시 지역에서의 녹지 및 
자연 공간 접근성을 포함해야 합니다. 오렌지 
밸리는 앞으로 기후로 인해 더 뜨거워질 

– In-person survey participant
–	대면 설문 참여자

Welcome Signs, more trees/tiny forests, more 
intergenerational programs, benches

환영하는 표지판, 더 많은 나무와 작은 숲, 세대 간 
프로그램, 벤치가 필요해요.

– In-person survey participant –	대면 설문 참여자

IN ANGELENOS’ OWN WORDS...
로스앤젤레스 시민의 말로…

How would you make your favorite park more welcoming?
가장 좋아하는 공원을 더 환영 받는 공간으로 만들기 위해 어떤 점을 



Share a story you want to see celebrated in Los 
Angeles Parks!

What kinds of art, music, festivals or other cultural 
expressions would you like to see in parks?

로스앤젤레스 공원에서 어떤 이야기가 기념되었으면 하나요 로스앤젤레스 공원에서 보고 싶은 예술, 음악, 축제 또는 다른 문화 표현은 
무엇인가요?

Find a way for all the 
physically interact with 
art; music structures 
-- promote physical & 
spiritual & emotional 
well-being

모든 사람이 예술과 실제로 
상호작용할 수 있는 방법이 
있었으면 해요. 음악 구조물 같은 
거요 – 신체적, 정신적, 정서적 
건강을 증진하는 방식으로요.

More music festivals. Celebrating all 
peoples. Interactive park with tools that 
can play music, like steps that you can hear 
when you walk on them. More interactivity.

음악 축제가 더 많았으면 해요. 모든 사람을 기념하는 
축제요. 예를 들어, 밟으면 소리가 나는 계단 같은 
음악적 도구가 있는 유저들이 참여할 수 있는 공원이 
있으면 좋겠어요. 더 많은 상호작용이 필요해요.

과거와 현재의 녹지 및 환경 보호주의자들을 기리는 
내용이 있었으면 해요.

Honoring past & present advocates for 
green space and the environment

Native plants relationships.

토종 식물 관련 내용을 다뤄야 해요.

– In-person survey participant – 대면 설문 참여자

– In-person survey participant – 대면 설문 참여자–	대면 설문 참여자

– In-person survey participant

– In-person survey participant

–	대면 설문 참여자

N/A | N/AN/A | N/A

I would like to see murals. Walls should be 
interesting. Reflect the values of the community

벽화가 있었으면 해요. 벽이 흥미로웠으면 
좋겠어요. 그리고 지역 사회의 가치를 반영했으면 

– In-person survey participant – 대면 설문 참여자

Cultural murals, interactive art that 
celebrates LA’s indigenous and 
multicultural journey. Art imitating nature 
in a way that makes things like fire, floods, 
and earthquakes fun & less scary.

LA의 원주민 및 다문화 여정을 기념하는 문화 벽화, 
체험형 예술이요. 불, 홍수, 지진 같은 자연 현상을 
재미있고 덜 무섭게 표현하는 예술도 보고 싶어요.

– In-person survey participant –	대면 설문 참여자

Every park should have an acknowledgement of the indigenous 
people whose land the park originally belonged to.

모든 공원에는 원래 그 땅의 주인이었던 원주민들을 기리는 표식이 있어야 
해요.

– In-person survey participant

–	대면 설문 참여자

해당 장소에 대해 알 수 있도록 역사적 참고 자료, 명판, 
포스터, 벽화, 설치 작품 등이 있었으면 해요 – 예: Jim 
Gilliam 공원처럼요.

There should be historical references, plaques, 
posters, murals, + installations to teach people 
abut the location - ex.Jim Gilliampe

–	대면 설문 참여자

– In-person survey participant

IN ANGELENOS’ OWN WORDS...
로스앤젤레스 시민의 말로…



WHAT WE’VE HEARD SO FAR
지금까지 저희가 들은 이야기

Less than half of respondents feel that there are enough parks and/or recreation centers 
within walking distance of their home.

당신의 집에서 도보 거리 내에 충분한 공원 및/또는 레크리에이션 센터가 있다고 느끼십니까?
Do you feel there are enough parks and/or recreation centers within walking distance of your home?

응답자의 절반도 안 되는 비율만이, 본인의 집에서 도보 거리에 충분한 공원 및/또는 레크리에이션 센터가 있다고 느낍니다.

ONLINE SURVEY
온라인 설문조사

STATISTICALLY VALID SURVEY
통계적으로 유효한 설문조사

IN-PERSON ENGAGEMENT
대면 참여

42%
YES /예

48%
YES / 예

41% 
South

40%
West

47%
Valley

44%
Central/East

4,097 Total Respondents

52 Total Respondents

990 Total Respondents
총 응답자 수: 990명 총 응답자 수: 4,097명

총 응답자 수: 52명

45%
Central/East

46% 
South

46%
West

46%
Valley밸리

밸리

남부 

남부

서부

서부

중부/동부

중부/동부
46%

YES / 예
54%

아니요



지금까지 저희가 들은 이야기
WHAT WE’VE HEARD SO FAR

ALMOST TWO THIRDS of respondents think parks are in excellent or good condition.

로스앤젤레스의 공원 물리적 상태를 어떻게 평가하십니까?
How would you rate the physical condition of Los Angeles parks?

응답자의 거의 3분의 2는 공원이 우수하거나 양호한 상태라고 평가합니다.
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STATISTICALLY VALID SURVEY
통계적으로 유효한 설문조사
932 Total Respondents
총 응답자 수: 932명

ONLINE SURVEY

IN-PERSON ENGAGEMENT

4,104 Total Respondents

53 Total Respondents

총 응답자 수: 4,104명

총 응답자 수: 53명
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64%
Central/East

67% 
South

73%
West

61%
Valley

65%
EXCELLENT OR GOOD

우수 또는 양호
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온라인 설문조사

대면 참여



WHAT WE’VE HEARD SO FAR

로스앤젤레스의 레크리에이션 센터 물리적 상태를 어떻게 평가하십니까?
How would you rate the physical condition of Los Angeles recreation centers?

37%
EXCELLENT OR GOOD
우수 또는 양호

24%
EXCELLENT OR GOOD

우수 또는 양호
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STATISTICALLY VALID SURVEY

518 Total Respondents

ONLINE SURVEY

IN-PERSON ENGAGEMENT

4,011 Total Respondents

41 Total Respondents

36% 
South37%

West
39%
Valley

34%
Central/East

More than half of respondents think recreation centers are in excellent or good 
condition.
응답자의 절반 이상은 레크리에이션 센터가 우수하거나 양호한 상태라고 생각합니다.
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지금까지 저희가 들은 이야기

밸리
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밸리

남부

서부

중부/동부

통계적으로 유효한 설문조사

총 응답자 수: 4,011명

총 응답자 수: 41 명

온라인 설문조사

대면 참여

총 응답자 수: 518명



WHAT WE’VE HEARD SO FAR

Over 80% of respondents feel like there 
is a park or recreation facility where they 
feel safe.

Three out of four of respondents feel like 
there is a park or recreation facility where 
they belong.

응답자의 80% 이상은 자신이 안전하다고 느끼는 공원 또는 레크리에이션 
시설이 있다고 답했습니다.

응답자 4명 중 3명은 자신이 소속감을 느끼는 공원 또는 레크리에이션 시설이 
있다고 답했습니다.

로스앤젤레스에서 자신이 안전하다고 느끼는 공원 또는 레크리에이션 시설이 한 곳 
이상 있습니까?

로스앤젤레스에 당신이 소속감을 느끼는 공원 또는 레크리에이션 시설이 한 곳 
이상 있습니까?

Is there at least one park or recreation facility in Los 
Angeles where you feel safe?

Is there at least one park or recreation facility in Los 
Angeles where you feel like you belong?

지금까지 저희가 들은 이야기

82%
FEEL SAFE

안전하다고 느낀다. 

83%
Central/East

78% 
South

84%
West

82%
Valley

75%
FEEL LIKE THEY BELONG
소속감을 느낀다.

77%
Central/East

70% 
South

78%
West

74%
Valley

ONLINE SURVEY ONLINE SURVEY
온라인 설문조사 온라인 설문조사
1,687 Total Respondents 1,642 Total Respondents
총 응답자 수: 1,687 명 총 응답자 수: 1,642 명

밸리

남부

서부

중부/동부

밸리

남부

서부중부/동부



UNPROGRAMMED GREEN 
SPACES

UNPROGRAMMED GREEN 
SPACES

NON-PAVED, MULTI-USE TRAILS 
(WALKING, JOGGING, BIKING)

PAVED, MULTI-USE TRAILS 
(WALKING, JOGGING, BIKING)

NATURAL AREAS AND WILDLIFE 
HABITATS

PARK TREES

NON-PAVED, MULTI-USE TRAILS 
(WALKING, JOGGING, BIKING)

PAVED, MULTI-USE TRAILS 
(WALKING, JOGGING, BIKING) NATURAL AREAS AND WILDLIFE 

HABITATS

PLAYGROUNDS

NON-PAVED, MULTI-USE TRAILS 
(WALKING, JOGGING, BIKING) PICKLE BALL COURTS

WHAT WE’VE HEARD SO FAR

아래에 나열된 야외 시설 중 귀하와 가족에게 가장 중요한 4가지는 무엇입니까?
Which FOUR of the OUTDOOR FACILITIES listed below are MOST IMPORTANT to you and the members of your household?

#1#1

#1#1

46%46% #3#3

#3#334%34%

#2#2

#2#2

37%37% #4#4

#4#424%24%

인위적 설정을 하지 않은 녹지 공간 

인위적 설정을 하지 않은 녹지 공간 

비포장 다목적 트레일 
(도보, 조깅, 자전거)

포장된 다목적 트레일 
(도보, 조깅, 자전거)

자연 지역 및 야생 서식지 

공원 내 나무 

비포장 다목적 트레일 
(도보, 조깅, 자전거)

포장된 다목적 트레일 
(도보, 조깅, 자전거)

자연 지역 및 야생 서식지 

놀이터

비포장 다목적 트레일 
(도보, 조깅, 자전거)

피클볼 코트 

IN-PERSON ENGAGEMENT

STATISTICALLY VALID SURVEY ONLINE SURVEY

대면 참여

통계적으로 유효한 설문조사 온라인 설문조사

지금까지 저희가 들은 이야기

Unprogrammed green spaces and natural areas and wildlife habitats are the most 
important outdoor facilities to respondents.
응답자들에게 인위적 설정을 하지 않은 녹지 공간, 자연 지역 및 야생 서식지가 가장 중요한 야외 시설로 꼽혔습니다.

인인인 인인인 
인인 인인 인인 
인인 



SWIMMING POOL

SWIMMING POOL

SWIMMING POOL

ROOMS FOR ARTS AND 
CRAFTS, AND GAMES

EXERCISE AND FITNESS 
EQUIPMENT

EXERCISE AND FITNESS 
EQUIPMENT

TRADITIONAL HARD COURTS

WALKING/JOGGING TRACK
ROOMS FOR ARTS AND 

CRAFTS, AND GAME

EXERCISE AND FITNESS 
EQUIPMENT

WEIGHT ROOM/GYM
MAKERSPACES

WHAT WE’VE HEARD SO FAR

아래에 나열된 실내 시설 중 귀하와 가족에게 가장 중요한 4가지는 무엇입니까?
Which FOUR of the INDOOR FACILITIES listed below are MOST IMPORTANT to you and the members of your household?

33%33%

31%31%

32%32%

23%23%

수영장

수영장

수영장

예술/공예 및 게임을 위한 공간 

운동 및 피트니스 장비 

운동 및 피트니스 장비 

전통적인 하드 코트 

도보/조깅 트랙 예술/공예 및 게임을 위한 공간 

운동 및 피트니스 장비 

웨이트룸/체육관 메이커스페이스 

ONLINE SURVEY

IN-PERSON ENGAGEMENT

지금까지 저희가 들은 이야기

Swimming pool and exercise and fitness equipment are the most important programs 
indoor facilities to respondents
응답자들은 수영장과 운동/피트니스 장비를 가장 중요한 실내 프로그램 시설로 꼽았습니다.

#1#1

#1#1

#3#3

#3#3

#2#2

#2#2

#4#4

#4#4

STATISTICALLY VALID SURVEY

대면 참여

통계적으로 유효한 설문조사 온라인 설문조사



YOUTH AND FAMILY

FITNESS/WELLNESS PROGRAM

NATURE EXPERIENCES OR 
ENVIRONMENTAL EDUCATION

NATURE EXPERIENCES OR 
ENVIRONMENTAL EDUCATION

SPECIAL EVENTS/FESTIVALS

SENIORS (AGE 50 AND OVER)

RECREATION
(ORGANIZED LEAGUES)

NATURE EXPERIENCES OR
ENVIRONMENTAL EDUCATION FITNESS/WELLNESS 

PROGRAMS

SENIORS (AGE 50 AND OVER)

ARTS AND CRAFTS CLASSES
SPECIAL EVENTS/FESTIVALS

WHAT WE’VE HEARD SO FAR

아래에 나열된 프로그램 중 귀하와 가족에게 가장 중요한 4가지는 무엇입니까?
Which FOUR of the PROGRAMS listed below are MOST IMPORTANT to you and the members of your household?

32%32%

27%27%

31%31%

26%26%

청소년 및 가족 프로그램 

피트니스/웰빙 프로그램 

자연 체험 또는 환경 교육 

자연 체험 또는 환경 교육 

특별 행사/축제 

노인 (50세 이상) 프로그램 

 레크리에이션(조직적 리그) 

자연 체험 또는 환경 교육 피트니스/웰빙 프로그램 

노인 (50세 이상) 프로그램 

예술 및 공예 수업 특별 행사/축제 

지금까지 저희가 들은 이야기

ONLINE SURVEY

IN-PERSON ENGAGEMENT

Fitness/wellness program and special events/festivals are the most important programs 
to respondents.
응답자들에게 피트니스/웰빙 프로그램과 특별 행사/축제가 가장 중요한 프로그램으로 꼽혔습니다.

#1#1

#1#1

#3#3

#3#3

#2#2

#2#2

#4#4

#4#4

STATISTICALLY VALID SURVEY

대면 참여

통계적으로 유효한 설문조사 온라인 설문조사



지금까지 저희가 들은 이야기
WHAT WE’VE HEARD SO FAR

More than 3/4 of respondents agree that 
recreation or park facilities 
are available when they want to use them.

People experiencing homelessness is the 
most common reason respondents do no 
visit.

응답자의 4분의 3 이상이 레크리에이션 또는 공원 시설이 사용하고 싶을 때 
항상 이용 가능하다는 의견에 동의했습니다.

노숙인 존재가 사람들이 공원 및 레크리에이션 시설을 더 자주 이용하지 않는 
가장 흔한 이유로 나타났습니다.

다음 문장에 어느 정도 동의하십니까?
레크리에이션 또는 공원 시설은 내가 사용하고 싶을 때 항상 이용 가능합니다. 공원 및 레크리에이션 시설이나 프로그램을 더 자주 이용하지 않는 이유는 

Please rate your level of agreement with the following 
statement: Recreation or parks facilities are always 
available when I want to use them. What prevents you from using parks and recreation 

facilities or programs more often?

76%
STRONGLY AGREE/AGREE
확실히 동의 / 동의 

76%
Central/East

77% 
South

75%
West

76%
Valley밸리

남부

서부

중부/동부

People experiencing 
homelessness there

#1

#3

#2

#4

Too far from our 
residence

Facilities are not 
well-maintained

Do not know where to 
go/what is offered

그곳에 노숙인이 있어서 집에서 너무 멀어서 

시설이 잘 관리되지 
않아서 

어디로 가야 하고 어떤 
프로그램이 있는지 몰라서 



WHAT WE’VE HEARD SO FAR

A majority of residents are supportive of a bond or some increases in taxes or levies to 
fund parks and recreation facilities.

귀하와 귀하의 가족에게 가장 중요한 유형의 공원 및 레크리에이션 센터에 자금을 지원하기 위한 채권 또는 일부 세금/부과금 인상에 대해 얼마나 지지하십니까?

How supportive are you of a bond or some increase in taxes or levies to fund the types of parks and recreation centers that 
are most important to you and your household?

대다수 주민들은 공원 및 레크리에이션 시설에 자금을 지원하기 위한 채권 발행이나 세금/부과금 인상에 대해 지지하는 것으로 나타났습니다.

32%

30%

24%

46%

23%

21%

14%

8%

매우 지지함 

지지함

지지함

매우 지지함 

 잘 모름 

 잘 모름 

지지하지 않음 

지지하지 않음 

63%

70%

매우 지지 / 지지 

매우 지지 / 지지 

STATISTICALLY VALID SURVEY

933 Total Respondents

ONLINE SURVEY

IN-PERSON ENGAGEMENT

4,011 Total Respondents

41 Total Respondents

63% 
South

64%
West

56%
Valley

70%
Central/East

지금까지 저희가 들은 이야기

27%

31%

20%

22% 매우 지지함 

지지함 

잘 모름 

지지하지 않음 

65%
Central/East

58% 
South

64%
West

58%
매우 지지 / 지지 

52%
Valley밸리

남부

서부

중부/동부

통계적으로 유효한 설문조사

총 응답자 수: 4,011명

총 응답자 수: 41 명

온라인 설문조사

대면 참여

총 응답자 수: 933명



앤젤리노들의 의견을 보고 난 후...
AFTER SEEING WHAT ANGELENOS SAID...

TELL US 
HERE!

TELL US 
HERE!

¡Escríbelo aquí! ¡Escríbelo aquí!

Something that surprised me was... Something that aligns with what I’ve 
experienced was...놀라웠던 점은...
내가 경험한 일과 일치했던 점은...



SITE-BASED EVALUATION FRAMEWORK
부지 기반 평가 프레임워크

To prioritize where RAP should invest first, each site in the Universe of Sites was assessed and 
compared on the same set of 23 criteria across four categories: 

PRIORITIZATION

Equity Priorities

형평성 우선순위

PNA Priorities

PNA 우선순위

Resiliency Priorities

회복력 우선순위

For RAP to prioritize future investments first requires having an up-to-date inventory of all 
the sites that RAP could potentially invest in–referred to here as the “Universe of Sites.” 

WHAT IS THE UNIVERSE OF SITES?
부지 전체 목록이란 무엇인가요?

RAP이 향후 투자를 우선순위에 따라 결정하려면, 우선 RAP이 잠재적으로 투자할 수 있는 모든 부지를 최신 
목록으로 파악해야 합니다. 이 전체 목록을 여기에서는 “부지 전체 목록(Universe of Sites)”이라고 합니다.

WHAT IS INCLUDED?
무엇이 포함되나요?

The universe of sites includes RAP’s existing parks as well as placeholders for potential locations 
where RAP might invest in developing new parks so that they can be prioritized side-by-side.

부지 전체 목록에는 RAP의 기존 공원 뿐만 아니라 RAP이 향후 신규 공원 개발에 투자할 수 있는 잠재적 위치들도 
포함되어 있습니다. 이로써 기존 공원과 신규 후보지를 나란히 우선순위에 따라 비교할 수 있습니다.

잠재적인 미래 부지는 어떻게 선정되나요?
The PerSquareMile tool, developed by GreenInfo Network and the UCLA Institute of the 
Environment and Sustainability, was used to identify potential new park locations and areas with 
the greatest number of people in need of nearby parks. The tool was used to assess two metrics:

Park access - the number of people without a park within a 10-minute walk of their homes
Park supply - the number of park acres per thousand people

HOW ARE POTENTIAL FUTURE SITES SELECTED?

공원 접근성: 자택에서 도보 10분 이내에 공원이 없는 사람 수
공원 공급량: 인구 1,000명당 공원 에이커 수

GreenInfo Network와 UCLA 환경 및 지속가능성 연구소에서 개발한 PerSquareMile 도구를 사용하여 신규 공원 
후보지와 공원 접근성이 가장 필요한 지역을 파악했습니다. 이 도구는 다음 두 가지 지표를 평가하는 데 사용되었습니다:

우선순위 지정

RAP이 어디에 먼저 투자해야 할지를 결정하기 위해, 부지 전체 목록에 포함된 각 부지는 동일한 4개 범주에서 총 23개 
기준을 기준으로 평가 및 비교되었습니다.

City/County 
Priorities

 

시/카운티 우선순위



SITE-BASED EVALUATION FRAMEWORK
부지 기반 평가 프레임워크

1
DETERMINE 
UNIVERSE 
OF SITES

부부 부부 부부 부부 부부 부부부부 부부 부부부 부부 부부

EXISTING PARKS  
(excluding sub-areas)

기존 공원
(하위 지역 제외)

잠재적 공원
(PERSQUAREMILE 평가 기반)

POTENTIAL PARKS  
(from PerSquareMile  

Assessment)

2
PRIORITIZE  

SITES

REC AND PARK METRICS REC AND PARK METRICS레크리에이션 및 공원 지표 레크리에이션 및 공원 지표
EQUITY METRICS EQUITY METRICS형평성 지표 형평성 지표
RESILIENCY METRICS RESILIENCY METRICS회복력 지표 회복력 지표
CITY AND COUNTY METRICS CITY AND COUNTY METRICS시 및 카운티 지표 시 및 카운티 지표

EXISTING AND 
POTENTIAL PARKS  

기존 및 잠재적 공원

미래를 위한 가이드라인 및 모범 
사례:
설계 
정책
참여

3
IDENTIFY 

POTENTIAL 
TOOLS

Guidelines and Best 
Practices for Future: 

Design
Policy

Engagement



UNIVERSE OF SITES: EXISTING RAP PARKS AND 
FACILITIES
부지 전체 목록: 기존 RAP 공원 및 시설



PARK PRIORITIZATION CRITERIA
공원 우선순위 지정 기준

Equity
형평성

PNA Priorities
PNA 우선순위

Resiliency
회복력

PNA Equity Score CES or LAEI or SB535 DC

Shade Availability 

Climate Vulnerability Perceived Park Safety

Walkability (Measured) Criminalization Burden 

Capital Improvement History

Biodiversity + Habitat 

Conservation

Metro Corridors

Community Priority Amenities

Parks Condition Assessment

Park Visitation

MyLA311 Requests 

Habitat Connectivity

Tree Species Composition

Engagement-based
참여 기반

Infiltration and Recharge Opps

Water Quality Priority

LA County PNA

Highest Weight 가중치가 가장 높은 항목

Lowest Weight 가중치가 가장 낮은 항목

👥

👥 👥

👥 👥

👥

👥

Parks Physical Condition

Rec Centers Physical Condition

Park Pressure

Perceived Walkability 

Availability of Private Open 
Space

City/County
시/카운티

공원의 물리적 상태

지역 우선 편의시설 침투 및 지하수 충전 기회서식지 연결성

도보 접근성 (측정값 기준)

 PNA 형형형 형형 (CES 형형 LAEI 형형 SB535 형형형형)

형사처벌 부담 생물다양성과 서식지 메트로 교통축

기후 취약성 인지되는 공원 안전도

 레크리에이션 센터의 물리적 상태

공원 상태 평가 수질 우선순위
민간 개방 공간의 이용 가능성

나무 종류 구성

그늘 공간의 가용성

자본 개선 이력 보존

공원 이용 밀도

공원 방문율 LA 카운티 PNA

인지되는 도보 접근성

MyLA311 요청 건수



REGION SNAPSHOTS

To help document how needs vary in different parts of Los 
Angeles, the PNA summarizes key parks, neighborhoods, Council 
Districts, Council District and neighborhood initiatives, as well 
as key issues and engagement findings within four geographic 
regions:

- West
- Valley
- South
- East/Central

로스앤젤레스의 다양한 지역마다 필요가 어떻게 다른지를 문서화하는 데 
도움이 되도록, PNA는 주요 공원, 지역, 시의회 선거구, 시의회 선거구 및 
지역별 이니셔티브, 그리고 다음 네 개의 지리적 지역 내 주요 이슈 및 참여 
결과를 요약합니다:

 서부
 밸리
 남부
 동부/중앙

LOCAL GEOGRAPHIES AND LIVED REALITIES
지역의 지리적 조건과 삶의 모습

VALLEY

WEST
서부

밸리

남부

 동부/중앙
EAST/CENTRAL

SOUTH

지역 스냅샷



SNAPSHOT: EAST/CENTRAL
스냅샷: 동부/중앙

• Glassell Park
• Highland Park
•  Chinatown
•  Mount Washington
•  Echo Park
•  Elysian Park

•  Westlake
•  Pico Union
•  Koreatown
•  Angelino Heights
•  Lincoln Heights
•  MacArthur Park

• Atwater Village
• East Hollywood
• Echo Park
• Elysian Valley
• Glassell Park
•  Historic Filipinotown
• Hollywood, Larchmont 

Village
• Little Armenia
• Melrose Hill
• Rampart Village

• Ridgewood-Wilton
• Silver Lake
• Spaulding Square
• St. Andrews Square
• Sunset Square
• Thai Town
• Verdugo Village 
• Virgil Village
• Western-Wilton, Westlake
• Wilshire Center 
• Windsor Square

• Downtown LA
• Boyle Heights
• El Sereno
• Lincoln Heights
• Highland Park

• Garvanza
• Monterey Hills
• Glassell Park
•  Eagle Rock

동부/중앙 지역 내 시의회 
선거구별 지역

COUNCIL DISTRICT 1

COUNCIL DISTRICT 14

COUNCIL DISTRICT 13

DEMOGRAPHICS 인구 통계 760,946
주민

Concerns include maintenance needs, safety concerns, 
the need for additional and open restrooms, inadequate 
shade provision, and a desire for more diverse recreational 
opportunities. 우려 사항에는 유지 관리 필요, 안전 문제, 추가 
화장실 및 개방된 화장실의 필요성, 그늘 부족, 그리고 더 다양한 
여가 활동에 대한 요구가 포함됩니다.

Concerns around displacement and 
green gentrification particularly 
in Boyle Heights and adjacent 
communities along the LA River.
보일하이츠와 LA 강 인근 지역 
사회에서는 강제 이주 및 녹지 
젠트리피케이션에 대한 우려가 특히 
제기되고 있습니다.

Boyle Heights and Koreatown 
were highlighted as areas 
where the current funding 
distribution structure are 
failing to meet the park needs 
of community members. 
보일하이츠와 코리아타운은 
현재의 자금 배분 구조가 공원 
수요를 충족하지 못하는 지역으로 
강조되었습니다.

EMERGING ISSUES: WHAT WE HEARD  
새롭게 떠오르는 이슈: 우리가 들은 내용

Share what’s missing!
무엇이 부족한지 공유해 주세요!

Spanish 스페인어 
English  영어  
Korean 한국어

Top 3  
Languages Spoken 
가장 많이 사용되는

$70,100

20%

37.1

$81,200

16%

37.5

Median Household income 
중위 가구 소득

Household Income below poverty level 
빈곤선 이하 가구 소득

Median age (years) 
중위 연령 (세)

Citywide 
시 전체

Citywide 
시 전체

Citywide 
시 전체

East/Central

로스앤젤레스 시

1% Other 
기타

20% White 
백인

5% Black 
흑인

17% Asian 
아시아인

1% Citywide 
시 전체

28% Citywide 
시 전체

8% Citywide 
시 전체

47% Citywide 
시 전체

12% Citywide 
시 전체 54% Hispanic/Latino 

히스패닉/라티노

STATISTICALLY VALID 
SURVEY 
통계적으로 유효한 설문조사

MOST IMPORTANT OUTDOOR 

FACILITIES 
가장 중요한 야외 시설

#1

#2

#3

Unprogrammed green spaces

Natural areas and wildlife habitats

Non-paved, multi-use trail

인위적 설정이 없는 녹지 공간

자연 지역 및 야생 서식지

비포장 다용도 산책로

MOST IMPORTANT INDOOR 

FACILITIES 
가장 중요한 실내 시설

#1

#2

#3

Swimming Pool

Walking/jogging track

Exercise and fitness equipment

수영장

걷기/조깅 트랙

운동 및 피트니스 장비

MOST IMPORTANT PROGRAMS                
가장 중요한 프로그램

#1

#2

#3

Special events/festivals

Arts and crafts classes

Fitness/wellness programs

특별 행사/축제

미술 및 공예 수업

피트니스/웰니스 프로그램



SNAPSHOT: SOUTH REGION
스냅샷: 남부 지역

• West Adams
• Hyde Park
• Vermont Square
• Chesterfield Square

• Watts
• Wilmington
• San Pedro
• Harbor Gateway

• Historic South 
Central

• Florence
• Green Meadows

• South Park

• Jefferson Park
• Harvard Heights
• Koreatown

남부 지역 내 시의회 
선거구별 지역

COUNCIL DISTRICT 8

COUNCIL DISTRICT 9

COUNCIL DISTRICT 10

COUNCIL DISTRICT 15

1,029,060
주민

DEMOGRAPHICS 인구 통계

Many parks serve multiple neighborhoods and are 
used heavily throughout the day, which leads to 
overcrowding, physical deterioration, and limited 
opportunities for passive or quiet recreation. 
많은 공원들이 다수의 지역을 대상으로 서비스를 제공하며 
하루 종일 이용률이 높아, 사람이 너무 많거나, 물리적 훼손, 
조용하거나 수동적인 여가 활동의 기회 부족으로 이어집니다.

Safety in public parks is a recurring 
concern. Reports of gang activity, 
drug use, and crime in and around 
park areas have led to reduced 
participation—especially for women, 
children, and elders.  
공공 공원의 안전 문제는 반복적으로 
제기되는 우려 사항입니다. 공원 
주변에서의 갱단 활동, 약물 사용, 범죄에 
대한 보고는 참여율 감소로 이어졌으며, 
특히 여성, 어린이, 노년층에게 영향을 
주고 있습니다.

Existing parks are often 
underfunded and lack the 
staffing and resources to 
serve the diverse needs of 
their communities. 
기존 공원들은 종종 예산이 
부족하며, 지역 사회의 다양한 
요구를 충족시키기에 충분한 
인력과 자원이 부족합니다.

EMERGING ISSUES: WHAT WE HEARD  
새롭게 떠오르는 이슈: 우리가 들은 내용

Share what’s missing!
무엇이 부족한지 공유해 주세요!

South

로스앤젤레스 시

1% Other 
기타

18% Black 
흑인

1% Citywide 
시 전체

8% Citywide 
시 전체

47% Citywide 
시 전체

28% Citywide 
시 전체 62% Hispanic/ 

Latino 
히스패닉/라티노

8% Asian 
아시아인

9% White 
백인

12% Citywide 
시 전체 $81,200

16%

37.5

Spanish 스페인어 
English 영어  
Korean 한국어

Top 3  
Languages Spoken 
가장 많이 사용되는

$62,700

21%

35.3

Median Household income 
중위 가구 소득

Household Income below poverty level 
빈곤선 이하 가구 소득

Median age (years) 
중위 연령 (세)

Citywide 
시 전체

Citywide 
시 전체

Citywide 
시 전체

STATISTICALLY VALID 
SURVEY 
통계적으로 유효한 설문조사

MOST IMPORTANT OUTDOOR 

FACILITIES 
가장 중요한 야외 시설

#1

#2

#3

Unprogrammed green spaces

Non-paved, multi-use trail

인위적 설정이 없는 녹지 공간

비포장 다용도 산책로

MOST IMPORTANT INDOOR 

FACILITIES 
가장 중요한 실내 시설

#1

#2

#3

Swimming Pool

Swimming Pool

Walking/jogging track

Exercise and fitness equipment

수영장

수영장

걷기/조깅 트랙

운동 및 피트니스 장비

MOST IMPORTANT PROGRAMS                
가장 중요한 프로그램

#1

#2

#3

Special events/festivals

Nature experiences or environmental 
education

Fitness/wellness programs

특별 행사/축제

자연 체험 또는 환경

피트니스/웰니스 프로그램



SNAPSHOT: VALLEY REGION
스냅샷: 밸리 지역

• North Hollywood
• Studio City
• Sun Valley 

 

• Valley Glen
• Valley Village 
• Van Nuys

• Van Nuys
• Arleta
• Lake Balboa 

 

• Sun Valley
• Panorama City
• North Hills
• Sepulveda Basin

• Encino
• Sherman Oaks
• Studio City
• Laurel Canyon

• Hollywood
• Hollywood Hills
• Los Feliz 
• Griffith Park

• Chatsworth
• Granada Hills
• North Hills
• Northridge

• Porter Ranch
• Reseda
• West Hills

• Canoga Park
• Reseda
• Tarzana 

• Winnetka
• Woodland Hills

• Sylmar
• Mission Hills
• Pacoima
• Lake View Terrace

• Sunland-Tujunga
• North Hills
• Shadow Hills
• La Tuna Canyon

밸리 지역 내 시의회 
선거구별 지역

COUNCIL DISTRICT 2 COUNCIL DISTRICT 6

COUNCIL DISTRICT 3 COUNCIL DISTRICT 7

COUNCIL DISTRICT 4 COUNCIL DISTRICT 12

1,536,275
주민

DEMOGRAPHICS 인구 통계

EMERGING ISSUES: WHAT WE HEARD  
새롭게 떠오르는 이슈: 우리가 들은 내용

Resilience is also a key theme among all the North districts. 
Residents depend on parks a key emegrency infrastructure 
- during COVID and during extreme heat advsiories. 
회복력은 북부 모든 선거구에서 중요한 주제이기도 합니다. 
주민들은 COVID 기간이나 폭염 주의보 시기와 같은 비상 상황에서 
공원을 주요 인프라로 의존합니다.

A main concern in the north is the 
rapid urbanization of areas that 
were historically single family. 
북부 지역의 주요 우려 사항 중 하나는 
과거 단독 주택 지역이었던 곳들의 
급속한 도시화입니다.

Population growth is 
putting a significant 
amount of pressure on 
limited park resources.
인구 증가는 제한된 공원 
자원에 상당한 압박을 
가하고 있습니다.

Share what’s missing!
무엇이 부족한지 공유해 주세요!

Spanish 스페인어 
English 영어  
Korean 한국어

Top 3  
Languages Spoken 
가장 많이 사용되는

$91,200

13%

39.3

16%

37.5

Median Household income 
중위 가구 소득

Household Income below 
poverty level 
빈곤선 이하 가구 소득

Median age (years) 
중위 연령 (세)

Citywide 
시 전체

Citywide 
시 전체

Citywide 
시 전체Valley

로스앤젤레스 시

1% Other 
기타

36% White 
백인

4% Black 
흑인

11% Asian 
아시아인

1% Citywide 
시 전체

28% Citywide 
시 전체

8% Citywide 
시 전체

47% Citywide 
시 전체

12% Citywide 
시 전체 44% Hispanic/ 

Latino 
히스패닉/라티노

$81,200

STATISTICALLY VALID 
SURVEY 
통계적으로 유효한 설문조사

MOST IMPORTANT OUTDOOR 

FACILITIES 
가장 중요한 야외 시설

#1

#2

#3

Unprogrammed green spaces

Natural areas and wildlife habitats

Non-paved, multi-use trail

인위적 설정이 없는 녹지 공간

자연 지역 및 야생 서식지

비포장 다용도 산책로

MOST IMPORTANT INDOOR 

FACILITIES 
가장 중요한 실내 시설

#1

#2

#3
Swimming Pool

Walking/jogging track

Exercise and fitness equipment

수영장

걷기/조깅 트랙

운동 및 피트니스 장비

MOST IMPORTANT PROGRAMS                
가장 중요한 프로그램

#1

#2

#3

Special events/festivals

Seniors (age 50 and over)

Fitness/wellness programs

특별 행사/축제

시니어(50세 이상)

피트니스/웰니스 프로그램



SNAPSHOT: WEST REGION
스냅샷: 서부 지역

• Bel Air
• Beverly Crest
• Beverlywood
• Beverly Grove
• Carthay Circle
• Century City
• Cheviot Hill, Comstock 

Hills
• Encino
• Fairfax
• Hollywood

• Melrose
• Larchmont
• Koreatown
• Oak Forest Canyon
• Palms
• Pico-Robertson
• Roscomare
• Westside Village
• Westwood
• Westwood Gardens

• Brentwood
• Del Rey
• Mar Vista
• Marina del Rey
• Pacific Palisades

• Playa del Rey
• Playa Vista
• Venice
• West LA 
• Westchester

서부 지역 내 시의회 
선거구별 지역

COUNCIL DISTRICT 5

COUNCIL DISTRICT 11

513,946
주민

EMERGING ISSUES: WHAT WE HEARD 
새롭게 떠오르는 이슈: 우리가 들은 내용

Parks are well used, but 
they still lack cleanliness, 
maintenance and safety. 
공원은 활발하게 이용되고 
있지만, 여전히 청결, 유지 
관리, 안전 면에서 부족함이 
있습니다.

Key comments were that they wish their parks were better 
staffed for maintenance, for security and also for interpretive 
opportunities such as rangers providing native plant and 
ecosystem education. 
 주요 의견으로는 공원 유지 관리, 보안, 그리고 토종 식물 및 생태계 
교육을 위해 레인저가 해설을 제공하도록 하는 인력 배치가 더 잘 
이루어지기를 바란다는 것이었습니다.

Residents feel there’s need to be more 
investment into the maintenance and 
upkeep of the parks through graffiti 
removal, sidewalk and trail repair, and 
bathroom cleanliness. 
주민들은 낙서 제거, 보도 및 산책로 수리, 
화장실 청결 유지를 통해 공원 유지 관리와 
보존에 더 많은 투자가 필요하다고 느끼고 
있습니다.

Share what’s missing!
무엇이 부족한지 공유해 주세요!

DEMOGRAPHICS 인구 통계

English 영어  
Spanish 스페인어 
Other Indo-European 
기타 인도유럽계 언어

Top 3  
Languages Spoken 
가장 많이 사용되는 

$117,700

10%

39.4

$81,200

16%

37.5

Median Household income 
중위 가구 소득

House hold Income below poverty level 
빈곤선 이하 가구 소득

Median age (years) 
중위 연령 (세)

Citywide 
시 전체

Citywide 
시 전체

Citywide 
시 전체

1% Other 
기타

16% Asian 
아시아인

5% Black 
흑인

16% Hispanic/ 
Latino 

히스패닉/라티노

1% Citywide 
시 전체

12% Citywide 
시 전체

8% Citywide 
시 전체

28% Citywide 
시 전체

47% Citywide 
시 전체 58% White 

백인

West

로스앤젤레스 시

STATISTICALLY VALID 
SURVEY 
통계적으로 유효한 설문조사

MOST IMPORTANT OUTDOOR 

FACILITIES 
가장 중요한 야외 시설

#1

#2

#3

Unprogrammed green spaces

Natural areas and wildlife habitats

Non-paved, multi-use trail

인위적 설정이 없는 녹지 공간

자연 지역 및 야생 서식지

비포장 다용도 산책로

MOST IMPORTANT INDOOR 

FACILITIES 
가장 중요한 실내 시설

#1

#2

#3

Swimming Pool

Weight rooms/gyms

Exercise and fitness equipment

수영장

웨이트 룸

운동 및 피트니스 장비

MOST IMPORTANT PROGRAMS                
가장 중요한 프로그램

#1

#2

#3

Special events/festivals

Fitness/wellness programs

특별 행사/축제

피트니스/웰니스 프로그램

Nature experiences or environmental 
education
자연 체험 또는 환경



MOST RECENT CAPITAL INVESTMENTSCAPITAL INVESTMENT BY PARK
가장 최근 자본 투자공원별 자본 투자

CAPITAL IMPROVEMENT PROJECTS 2000 - 2024
2000–2024년 자본 개선 사업

64% 52% 70% 58%
2017 - 2024 2017 - 2024 2017 - 2024 2017 - 2024

54% 60% 47% 56%

자본 투자 없음

자본 투자 받음

마지막 자본 투자: 2024년

마지막 자본 투자: 2000년 또는 그 이전

자본 투자 없음

2000 - 2008
% OF PARKS WITH MOST RECENT INVESTMENT

2009 - 2016
2017 - 2024

VALLEY VALLEYSOUTH SOUTHWEST WESTCENTRAL/EAST CENTRAL/EAST

$100,000 - $1 MILLION

$1 MILLION - $10 MILLION > $10 MILLION

<$100,000

• Griffith Observatory phase 1

• Rancho Cienega RC fitness annex

• Potrero Canyon Park grading

• Venice Beach pier refurbishment 

• Encino Park building & outdoor 

improvements

• Woodland Hills RC ball field 

improvements

• Algin Sutton RC swimming pool

• Alpine RC expansion

• Beverly pocket park

• Lincoln Heights Senior Center restroom 

restoration

• Tierra de la Culebra acquisition

• Algin Sutton pool replacement

• Castle Peak Park playground replacement

• Wabash RC ADA ramp

• Encino Women’s Club roof/HVAC work

• Bandini Canyon trail

• David Gonzales RC gym floor 

improvements

• Pool drain replacements

• Ferraro soccer fields field lights 

자자 자자 자자(CIP) 자자

Valley
밸리

West
서부

Central/East
중앙/동부

South
남부

Valley

West

Central/East

South

밸리

서부

중앙/동부

남부

HOW ARE CAPITAL PROJECTS 
FUNDED?
자본 사업은 어떻게 자금이 조달되나요?

Capital improvement projects are funded 
through various funding mechanisms: 

- Grants
- Quimby
- Prop-K

자본 개선 사업은 다양한 자금 조달 메커니즘을 
통해 자금이 지원됩니다:

 - 보조금
 - 퀸비(Quimby)
 - 발의안K 

와바시	레크리에이션	센터	ADA	경사로 베벌리	포켓	공원

엔시노	여성	클럽	지붕/냉난방	공사
링컨	하이츠	시니어	센터	화장실	복원반디니	캐니언	산책로
티에라	데	라	쿨레브라	부지	매입

데이비드	곤살레스	레크리에이션	센터	체육관	바닥	개선 알진	서튼	수영장	교체

수영장	배수구	교체 캐슬	피크	공원	놀이터	교체

페라로	축구장	조명	설치

베니스	비치	부두	보수 그리피스	천문대	1단계

란초	시에네가	레크리에이션	센터	피트니스	별관

포트레로	캐니언	공원	정지	작업엔시노	공원	건물	및	야외	시설	개선

우드랜드	힐스	레크리에이션	센터	야구장	개선

알진	서튼	레크리에이션	센터	수영장

알파인	레크리에이션	센터	확장



HOW WOULD YOU PRIORITIZE EQUITY IN YOUR 
NEIGHBORHOOD PARK?
당신의 동네 공원에서 형평성을 어떻게 우선시하시겠습니까?

The following park improvement initiatives 
came directly from our recent equity sessions 
with community-based organizations across 
the city. We heard concerns and ideas about 
how to make our parks better serve everyone.

Now we want to understand which 
improvements matter most in YOUR 
neighborhood parks.

If you had $100,000 to improve your local 
park, how would you spend it? Place your four 
dots on the initiatives that matter most to you 
and your community.

Each dot sticker     represents $25,000 

다음의 공원 개선 계획은 최근 시 전역의 지역 기반 
단체들과의 형평성 회의에서 직접 도출된 것입니다. 우리는 
모두가 더 나은 공원을 갖을 수 있도록 공원을 개선하는 
방안에 대한 우려와 아이디어를 들었습니다.

이제, 당신의 지역 공원에서는 어떤 개선이 가장 중요한지 
알고 싶습니다.

만약 당신에게 지역 공원을 개선할 수 있는 예산으로 
$100,000이 주어진다면, 어떻게 사용하시겠습니까? 
아래의 계획 중에서 당신과 지역 사회에 가장 중요한 
항목에 점 네 개를 찍어 주세요.

각 점 스티커는 $25,000에 해당합니다.

Park Ambassador Program: Hire and train local residents to provide 
information and connect park visitors to social services.

공원 홍보대사 프로그램: 지역 주민을 고용 및 교육하여 공원 이용자에게 정보를 제공하고 사회 복지 
서비스와 연결해 줍니다.

Shade & Cooling Areas: Plant more trees and build shade structures to 
create cool areas during hot weather. 
그늘 및 냉방 공간: 더 많은 나무를 심고 그늘 구조물을 설치하여 무더운 날씨에 시원한 공간을 
만듭니다.

Park Maintenance and Cleaning: Improve consistency of trash pickup, 
bathroom cleaning, and general upkeep.
공원 유지 관리 및 청소: 쓰레기 수거, 화장실 청소, 전반적인 유지 관리의 일관성을 개선합니다.

New Neighborhood Parks: Create smaller neighborhood parks so 
everyone in the community lives within walking distance of green space.
 새로운 지역 공원: 지역 주민 모두가 도보로 접근할 수 있는 녹지 공간에 살 수 있도록 소규모 동네 
공원을 조성합니다.

More Seating: Provide plenty of benches and seating areas throughout 
the park. 
 더 많은 벤치: 공원 곳곳에 벤치와 앉을 수 있는 공간을 충분히 제공합니다.

Kitchen, Vendors & Gardens: Build kitchen facilities and community 
gardens where neighbors can grow, prepare, and sell food. 
주방, 판매소 및 정원: 이웃들이 야채를 재배하고 조리하며 판매할 수 있는 주방 시설 및 커뮤니티 
정원을 조성합니다.

Accessible Parks For All: Add more accessible parking spaces, improve 
pathways for wheelchairs and strollers, and install better signage.
모두를 위한 접근 가능한 공원: 장애인 주차 공간 확대, 휠체어 및 유모차용 경로 개선, 더 나은 안내 
표지판 설치 등으로 접근성을 향상시킵니다.

Programming & Sliding-Scale Fees: Offer programming that reflects 
neighborhood culture and needs, with affordable reservation fees. 
프로그램 및 차등 요금제: 지역 문화와 필요를 반영하는 프로그램을 제공하고, 예약 요금을 저렴하게 
책정합니다.



Replace Paved Areas 
with Plantings

포장된 공간을 식물 공간으로 대체

Daylight Buried Streams 
Removing Concrete Channels 

묻힌 하천 복원 / 콘크리트 수로 제거

Replace underutilized fields 
or courts with plantings

활용도가 낮은 경기장이나 코트를 식물 공간으
로 대체

Replace Parking with 
Planting 

 주차 공간을 식물 공간으로 대체

Create More Natural 
Edges 

더 많은 자연 경계 조성
 

Other
기타

Introduce Vertical 
Greening 
수직적 녹지 도입

Create Green Roofs 
녹색 지붕 조성

TELL US 
HERE!

¡Escríbelo aquí!

HOW WOULD YOU ADD MORE NATUREAND 
UNPROGRAMMED GREEN SPACES TO EXISTING PARKS?

Place         dots on the FOUR (4) most important. 가장 중요한 항목 4가지에 점을 찍어 주세요.

Unprogrammed green spaces (1) and natural areas and wildlife habitats (2) were the two most important outdoor facilities identified by survey respondents. 
설문 응답자들이 가장 중요하다고 꼽은 야외 시설 두 가지는 (1)비계획 녹지 공간과 (2)자연 지역 및 야생 서식지였습니다.

기존 공원에 자연 공간과 인위적으로 계획하지 않은 녹지 공간을 어떻게 더 추가하시겠습니까?

Add Pollinator Gardens 
수분 매개자(꽃가루 매개 곤충)를 위한 정원 추

가



Learn-to-Swim 
Programs

수영 교실(수영 배우기 프로그램)

Adaptive Swim Pro-
grams 

 적응 수영 프로그램

Recreational Swim / 
Open Swim 
여가 수영 / 자유 수영

Lap Swimming 
레인 수영

Aquatic Fitness Classses
수중 피트니스 수업

Lifeguard Training and 
Water Safety Courses 

인명구조 요원 교육 및 수상 안전 교육

Water Aerobics/Aqua 
Fitness 

수중 에어로빅 / 아쿠아 피트니스

Other
기타

Adult / Senior Hours
성인 / 시니어 전용 시간

Swim Teams
수영 팀

TELL US 
HERE!

¡Escríbelo aquí!

WHAT SWIMMING POOL ACTIVITIES / FEATURES 
WOULD YOU BE MOST INTERESTED IN?
어떤 수영장 활동/기능에 가장 관심이 있으신가요?

Water Walking and  
Deep Water Exercise 

워터 워킹 및 심수 운동

Place         dots on the FOUR (4) most important. 가장 중요한 항목 4가지에 점을 찍어 주세요.

Swimming pools were the most important indoor facilities identified by survey respondents. 
설문 응답자들이 가장 중요하다고 응답한 실내 시설은 수영장이었습니다.



Group Fitness Classes
그룹 피트니스 수업

Personal Training  
 개인 트레이닝

Yoga and Tai Chi 
요가 및 태극권

Walking or Running 
Clubs 

걷기 또는 달리기 클럽

Nutrition Workshops and 
Cooking Demonstrations

영양 워크숍 및 요리 시연

Free Weights
프리 웨이트(자유 중량 운동)

Senior Fitness Programs 
시니어 피트니스 프로그램

Other
기타

Outdoor Adventure 
Programs

 야외 모험 프로그램

Youth Sports and Fitness
청소년 스포츠 및 피트니스

Mindfulness and 
Meditation Sessions 

마음 수련 및 명상 세션
TELL US 
HERE!

¡Escríbelo aquí!

WHAT TYPES OF FITNESS AND WELLNESS 
PROGRAMS WOULD YOU BE MOST INTERESTED 
어떤 유형의 피트니스 및 웰니스 프로그램에 가장 관심이 있으신가요?

Health and Wellness 
Screenings 
건강 및 웰니스 검사

Place         dots on the FOUR (4) most important. 가장 중요한 항목 4가지에 점을 찍어 주세요.

Fitness and wellness programs were the most important programs identified by survey respondents.
설문 응답자들이 가장 중요하다고 응답한 프로그램은 피트니스 및 웰니스 프로그램이었습니다.



Outdoor Movies
야외 영화 상영

Exhibitions
전시회

Concert Series and 
Music Festivals
콘서트 시리즈 및 음악 축제

Arts and Crafts Fairs and 
Markets 

예술 및 공예 박람회와 마켓

Runs, Walks, Races 
 달리기, 걷기, 경주 행사

Family-Friendly Events
가족 친화적인 행사

Sports Tournaments 
스포츠 토너먼트

Environmental 
Awareness / Bioblitzes

 환경 인식 행사 / 생물다양성 조사

Health and Wellness Expos 
 건강 및 웰니스 박람회

Other
기타

Cultural Festivals
문화 축제

Farmers Markets 
파머스 마켓

Seasonal and Holiday 
Celebrations
계절별 및 명절 행사

TELL US 
HERE!

¡Escríbelo aquí!

WHAT TYPES OF SPECIAL EVENTS/FESTIVALS 
WOULD YOU BE MOST INTERESTED IN?
어어 어어어 어어 어어/어어어 어어 어어어 어어어어어?

Beer Gardens 
 맥주 가든

Place         dots on the FOUR (4) most important. 가장 중요한 항목 4가지에 점을 찍어 주세요.

Special events and festivals were the second most important programs identified by survey respondents.
설문 응답자들이 두 번째로 중요하다고 응답한 프로그램은 특별 행사 및 축제였습니다.


